CHAPTER TWO

DE MEMORIA ET REMINISCENTIA:
TEXT AND TRANSLATION
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On Memory and Recollection

Chapter 1

{449b4} Concerning memory and remembering we must state what
it 1s, the reason for its occurrence, and in which part of the soul this
affection occurs, and we must do the same with recollecting; for the
people who are good at remembering are not the same as the ones
who are good at recollecting: most often slow-witted people are better
at remembering, while the quick-witted and those who learn easily are
better at recollecting.

First, then, we must examine what kind of objects of memory there
are; for this point is often the cause of mistakes. For one cannot remem-
ber the future, but of this one has opinion and expectation (and there
might even be a science of expectation, as some say that divination
1s); nor can one remember the present, but of this there is sensation;
for by sensation we cognise neither the future nor the past but only
the present. Now, memory is of the past; and nobody would claim to
remember the present, when it 1s actually present, for instance, that he
1s remembering this particular white object when he is in fact looking
at it, nor would he claim that he is remembering an object of contem-
plation while contemplating and thinking about it; one can only claim
to sense the white object and to know the object of contemplation.
However, when one has knowledge and sensation without performing
these actions,' then he recalls,? in the case of knowledge because he has

I “without performing these actions”] The translation of dvev t@v &oywv. For this
interpretation of €gyov, cf. the Textual Notes ad loc. Possibly, one should rather translate
“without the [original] objects [being present]”, but I do not think that it matters
greatly as regards the general argument of the passage. In this way Aristotle tells us
that there 1s a third way of having such internal objects.

2 recalls] In the following passage “because” is the translation of dw (twice). All
recent translators have preferred “that”, but, as Sorabji (2004?) 68 rightly remarks,
based on 449b15-18 we expect to be told about the conditions for remembering a
particular object, not the conditions for remembering that this object was experienced
or thought in the past. On my interpretation of uéuvnrau, the translation “because” is,
however, understandable: one 1is brought into this state of recall, because the object was
experienced earlier, which is the only possible explanation, Aristotle would say, since
the objects are no longer there (see Essay 1, the section “Memory Words in the De
Memoria 1”° below).
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learned it or contemplated it, in the case of sensation because he has
heard or seen it or sensed it in some other way; for it is always the case
that when a person actualises as regards his memory, what he does 1s
to say in his soul that he has previously heard, sensed or thought about
this.

Memory, then, 1s neither sensation nor conception, but a state of
having one of these or an affection resulting from one of these, when
some time elapses. As we have stated, there 13 no memory of the now
in the now. For of the present there is sensation, of the future there 1s
expectation, and of the past there is memory. Therefore, all memory
happens with time.* Thus, only animals that sense time can remember,
and they do their remembering using the same faculty,* by which they
sense.

Now;® since we have already spoken about imagination in our dis-
cussions On the Soul® and since it 1s not possible to think without an
image—{450a} for the same aflection that occurs in drawing a dia-
gram also occurs in thinking: for when drawing a diagram we make no
use of the fact that the quantity of the triangle drawn is determinate,
but still we draw it as having a determinate quantity; and similarly a
person who thinks, even if he does not think about a quantity, he posits
a quantity before his eyes, but does not think about it as a quantity;
and if the object by nature has quantity, but an indeterminate quan-
tity, he posits a determinate quantity, but thinks about it as quantity

3 “all memory happens with time”] That is, memory is not established immediately

upon sensing or having learnt something but only after some time has elapsed.

* “by the same faculty”] Alternatively, one might translate “by the same organ”,
namely, the heart.

> “Now ...”] It is probably most plausible to take the passage beginning here as an
anacoluthon.

5 On the Soul] “Imagination” (gavtaoio) is discussed primarily in An. IIL.g, but
considering the following remark on thinking and images, Aristotle is probably referring
to An. I111.7.
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only’—Now, the reason why it is impossible to think anything without
continuity, and impossible to think about things that are timeless with-
out time, belongs to another discussion. But it is necessary to cognise
magnitude and movement by the same faculty by which time is also
cognised, and the image i1s an affection of the common sense; so it is
clear that the cognition of these belongs to the primary faculty of sense.
Now, memory, even memory of the objects of thought, does not occur
without an image. Thus, memory will belong accidentally to the mind,
but essentially to the primary faculty of sense. Therefore, it belongs also
to some of the other animals and not only to man and to those animals
that possess opinion or intelligence. If it were one of the thinking parts,
many of the other animals would not possess it (probably no mortal
creature would), since even now it does not belong to all, because not
all animals have a sense of time; for, as we said earlier,’ when a person
actualises his memory for the fact that he has seen, heard or learned
something, he senses in addition that he did this earlier; and the con-
cepts of “earlier” and “later” belong in time.

As regards the question to which part of the soul memory belongs,
it 1s, then, clear that it belongs to the same part as imagination; and
those things that are essentially the objects of memory are also such of
which there is imagination, while those that are accidentally objects of
memory are those that do not occur without imagination.’

7 “as quantity only”] That is, not as a determinate quantity.
8 “as we said earlier”]| Cf. Mem. 449b18—23.
9 “that do not occur without imagination”] Aristotle refers to the objects of thought.
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Now, one might raise the difficulty how you remember that which
is not present, since it is the affection'’ that is present, while the thing
is absent. For clearly one must think about that which is so generated
through sensation in the soul, that 1s, in that part of the body which
contains it,'' as a sort of picture, and the state of having this we
call “memory”; for the movement produced stamps almost a sort of
impression of the sense-impression, similar to what 1s done by people
using their seals. This is also the reason why {450b} those who are in
much movement'? because of an affection or because of age do not
come to have memory, as though the movement produced by sensation
and the seal were impinged on running water, while others do not
receive the impression because of damage in that which is receiving
the affection—similar to the damage of old walls in buildings—and
because of the hardness in it. Therefore, both the very young and old
people have weak memories: for the former are fluctuating because of
growth, the latter because of decay. Similarly neither those people that
are too quick-witted nor those that are too slow-witted seem to possess
a good memory: the former are moister than what is needed, the latter
are harder; thus the image does not remain in the soul of the former,
while it does not make real contact' with the latter.

But if this is the sort of thing that happens in the case of memory; is
it, then, this affection that one remembers, or is it the object from which
the affection came to be? For if we remember the affection produced by
the object, we would not remember anything that was absent, but if it
1s the object that produced this affection that we remember, how do we,
in sensing the affection, remember the absent object, which we do not
now sense?'* And if the affection is something similar to an impression

10 “affection”] Here and occasionally in the following, “affection” (xddog) refers not

to memory but to the state induced by sensation or perception.

1 “contains it”] The pronoun avt)v is grammatically capable of referring both to
“sensation” and “the soul”. Most scholars and translators prefer the latter, which may
be supported by MA. 703a36-b1, but see GA. 734b24—27.

12 “movement”] Aristotle refers to inner movement.

13 “make real contact”] This is the translation of dmteton. Certainly, it indicates more
than just “touch” in this passage.

14 “which we do not now sense”] For the object belonged to the past and is therefore
gone now. Otherwise we would still perceive it, and then it would not be a case of
remembering.
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or an inscription in us, why should the sensation of this be memory of
something else, but not of this itself?"> For the man who actualises his
memory contemplates this affection and this is what he senses.

How, then, will he remember what is not there? For on this line of
thought, it might also then be possible to see and hear what is not
there. Or is 1t rather so that this kind of case is not only possible but
does in fact happen? For just as the picture painted'® on a board is
both a picture and a representation, and this being the same and one
is both, although the being is not the same for both, and just as it is
possible to contemplate it both as a picture and as a representation, so
it must also be assumed that the image in us is both something in itself
and of something else.!” Thus, qua something in itself, the affection
is a contemplation and an image, and qua being of something else it
is something like a representation and a memory impression. Hence,
when the movement of the affection actualises, it seems to occur as a
thought or an image, if the soul senses it in so far that it is something in
itself; but if the soul senses it in so far that it is of something else, and in
the way you contemplate something in a picture as a representation,
for instance, like a representation of Coriscus, even when you have
not actually seen Coriscus, then the affection of this contemplation
is different from the affection occurring when you contemplate as a
picture In a painting: {451a} the latter arises in the soul only as a
thought, while the other is a memory impression, since it is, like in
the example of the painting, a representation. And because of this we
sometimes do not know, when such movements occur in our soul from

15 “And if—of this itself”] Aristotle is asking the following question: When we sense
in ourselves the affection produced by the original object, why is our memory then of
something else (namely, the object), but not of this affection in its own right?

16 For a more general translation of t@ov than just “animal”, cf. also Plat., Gorg.
455¢—d; Resp. 514c—5152; Arist., Cat. ta1—6. Most interpreters translate {@ov as “picture”
in the present passage, but it should be noted that the translation “animal” is not
impossible.

17 “of something else”] That is, “a representation of something else.”
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the fact that we were sensing earlier, whether it happens in accordance
with something that we have sensed, and we are sometimes in doubt
whether it 1s memory or not; but occasionally it happens that we come
to think and recollect that we have heard or seen something earlier;
and this 1s what happens, when, contemplating something as something
in 1itself, you make a switch'® and contemplate it as a representation of
something else.

But sometimes the opposite also occurs, as it did, for instance, to
Antipheron of Oreus' and to other unstable people; for they spoke of
their images as having actually happened and as remembering them.
And this situation occurs when one contemplates as a representation
what is not actually a representation.

Now, exercises preserve the memory by repeated reminding; and this
is nothing else than often contemplating the image as a representation
and not as something in itself.

We have now stated what memory and remembering 1s, that it is the
state of having an image, taken as a representation of that of which it 1s
an image;” further, we have stated to which of the parts in us it belongs,
viz. that it 1s to the primary faculty of sense, that 1s, to that faculty by
which we sense time.

18 “make a switch”] This is the translation of the Greek uetafdihy. Aristotle refers
to the case of changing the way one views the image.

19 “Antipheron of Oreus”] Besides the information given by the De memoria, nothing
is known for certain about this man, cf. Ross (1955) 239. Oreus (Qoedg) is located on
the island of Euboia.

20 “that it is—the image is of ’] The final definition of memory.
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Chapter 2

It now remains to talk about recollecting. First, then, we must assume
as the foundation the truths stated in the preliminary discussions.?!
For recollection is neither the recovery of memory, nor the original
acquisition of it; for when one first learns or experiences something, he
neither recovers any memory (since there had been no memory there
before), nor does he acquire it for the first time; but when the state of
having or the affection 1s produced in the person, then it is memory.
Thus, memory is not produced simultaneously with the affection that is
produced in the person. Furthermore, when the affection has first been
produced in that which is indivisible and ultimate,? then this affection
and the knowledge (if one ought to call the state of having or the
affection by the name of “knowledge”—and actually there is nothing
to prevent that we also accidentally remember some things of which
we have knowledge) are already present in the person who suffered
the experience; however, remembering does not essentially exist before
some time has elapsed; for a person remembers now what he saw or
experienced earlier; he does not remember now what he experienced
now.

Furthermore, it is clear {451b} that one can remember things, even
though he has not just now recollected them, but has sensed or expe-
rienced them for the first time. But when he recovers the knowledge,
sensation or some other previous experience, the having state of which
we call memory, then this is to recollect one of the named objects, Tand
remembering occurs and memory follows.1?* Even this does not apply

2l “the preliminary discussions”] These discussions are either chapter 1 of the De
memoria or one or more lost exoteric works.

22 “that which is indivisible and ultimate”] That is (presumably), “in the indivisible
and ultimate instant.” Ross, following Sophonias, refers the phrase to the primary
organ of sense, but this seems an unlikely description of the sense. His reference to
Sens. 449a16—18 is not sufficient to establish his point.

23 “tand—follows?”] This passage is, I believe, corrupt. At least, it cannot be taken
literally, since memory does not necessarily follow upon recollecting,
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absolutely in all cases where the objects formerly existed in the subject
and are then produced again, but in some cases it is true, in others it
is not. For it 1s possible that the same person learns and discovers the
same thing twice, and thus recollecting must differ from learning and
discovering, that is, recollecting must occur because of an immanent
starting point that goes beyond that from which we learn.

Now, recollections occur when a particular movement naturally fol-
lows another particular movement: if it happens by necessity, then it 1s
clear that, when you are moved by the former, you will also be moved
by the latter; but if it does not happen by necessity but by habit, you will
normally be moved.?* However, it does happen that we are more famil-
iar with movements that have occurred to us only once than with other
movements that have occurred often; this 1s the reason why we remem-
ber some things better than others, although we have seen the former
only once while we have often seen the latter. Hence, when we recol-
lect, we are moved by some previous movements, until we are moved to
the one, after which the one we need habitually occurs. This 1s also the
reason why we hunt the next in the series, starting our thoughts from
the present or from another point in time, and from something similar,
from something contrary, or from something closely connected. This
1s how recollection occurs; for the movements from these are in some
cases the same as those sought, in some cases simultaneous with them,
and in some cases they comprise part of the sought, so that there was
only a small remaining part in which one was moved after that.

In this way, then, men seek, and, even when not seeking, they rec-
ollect in this way, when the movement happens after another;* and

24 “you will normally be moved”] But there is the chance that the right movement
may not follow; and in this regard habitual movements in recollection are distinguished
from necessary movements.

25 “In this way—alfter another”] On the interpretation of this passage, cf. Sorabji

(20047) 99.
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generally speaking, this particular movement occurs, when other move-
ments of the sort that we have mentioned have occurred. Now, we need
not inquire how we recall that which is far apart in a series, but only
how we recall that which is closely connected in the series; for it is clear
that in a way it is by the same method, Thut one says the series with-
out having previously sought or recollected.T For it 1s by habit that the
movements follow one after another in a particular order.*® And when,
therefore, a man wishes to recollect, this 1s what he will do: He will seek
to take a starting point of the movement, after which the object that he
seeks will come to him. This is why recollections come fastest and best
{452a} from a starting point; for just as the things are related to each
other in the series, so also are the movements.”” Those that have some
sort of order are easily remembered, for instance, the mathematical
objects, while the others are only badly remembered and it is difficult
to do so.

And recollecting differs from relearning something by this that one
can in a way be moved through himself to the point after the starting
point. But when he cannot, and it has to happen through someone
else, then he no longer recalls. But often one cannot recollect at the
moment, but he can seek what he desires and then discovers it. This
happens when he moves many items,® until he produces the sort of
movement which is followed by the thing that he seeks. For to recall is
the internal presence of a moving potential; and this, as has been stated,
must be understood in the way that the person is moved by himself and
by the movements he has.

26 “For it—a particular order”] The point being that this order is not necessarily the
order in which they actually occurred, but the order established by habit.

27 “movements”] That is, “inner movements” in the process of recollection.

28 “moves many items”] Aristotle means to say that, when you attempt to recollect
something, you start a lot of movements inside yourself in order to obtain the move-
ment that you wish to recall.
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Now, a starting point must be taken. This is why people sometimes
seem to recollect from “places”.? The reason is that they proceed
quickly from one to the other, for instance, from milk to white, from
white to air, and from this to moist, from which autumn 1s recalled, if
this 1s the season that one 1s seeking.

Generally speaking, it seems that in all things the middle is the
starting point; for if one does not recall before, he will recall when he
comes to the middle, or else he will not recall from any other place,*
as in an example where one thinks about a series represented by the
letters ABCDEFGH: For if one does not recall at H, the sought item is
recalled at F; for from here it is possible to be moved in both directions,
both to G and to E. But if he seeks neither of these, he will recall after
having gone to C, if it is D or B he seeks. And if not, then after having
gone to A, and so on in all cases. And the reason why we sometimes
recall, sometimes do not, even though starting from the same point, is
that it 1s possible to be moved to several points from the same starting
point; for example, one can be moved to both I and D from C.3! If]
then, one is moved on an old path, one is moved to what is more
habitual; habit here takes the role of nature. This is the reason why
we can quickly recollect things that we often think about; for just as a
particular thing has a natural order after another particular thing, so

29 “places”] That is, apparently, a kind of loci (4o témwv). But the passage does not
accord well with the usual conception of /loci. I find Hamilton’s conjecture extremely
tempting.

30 “or else he will not recall from any other place”] That is, if one does not recall
when at the middle point, one will not recollect the wished thing at all.

31 “to both F and D from C”] From C, F is a (possible) habitual movement, while D
is a natural movement.
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also by habit; and frequency makes it nature. And since {452b} it is the
case that, just as in natural things there are still occurrences that are
against nature and coincidental, so even more in the things that are by
habit, to which nature does not belong in the same way, so that one
is sometimes moved to there and sometimes elsewhere,*> particularly
when something draws the person from there to some other place—
because of this also when we have to remember a name, we obtain
some similar name and make a mistake as regards the former.

Recollecting, then, occurs in this way. But the most important point
is that one must cognise time, either with an exact measure or inde-
terminately. Now, let it be granted that there is something, by which
one judges the more and the less time; and it is reasonable that one
does this like one does with magnitudes; for one thinks about big things
not by the thought stretching out to the object, as some say that sight
does (for the thought will think about the objects in the same way, even
when they are not present),*® but by a proportionate movement; for in
thought there are similar figures and movements. How, then, when the
thought thinks about larger objects, is it different when it thinks about
these from when it thinks about smaller objects? For all the internal
objects are smaller, and they are proportionate.?

Perhaps, just as we may assume that one has in himself something
else proportionate to the forms, so also he has something propor-

32 “moved to there and sometimes elsewhere”] That is, “sometimes moved to the
natural and required next in the series, but sometimes to another point in the series”.

33 “are not present”] Or “do not exist”. Cf. Caston (1998) 260.

3 “and they are proportionate”] This must mean “proportionate to each other”.
Thus, the emendation of the passage.
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tionate to intervals. tFor instance, if one i1s moved by AB BE,* he then
produces CD; for the movements AC and CD are proportionate. Why
then does he rather make CD than FG? Surely it is because just as
AC is to AB, so H is to I. Thus, he is moved by these movements
simultaneously. But if he wants to think about FG, he thinks about BE
in the same way, but instead of HI he thinks about KL; for these are
related as FA 1s to BA.T

Thus, when both the movement of the thing and the movement of
the time occur simultaneously, then one actualises his memory—And
if one thinks that he does, without really doing so, he thinks that he
remembers; for there is nothing to prevent that one is deceived and
thinks he remembers, when he is really not remembering; but when one
1s actualising his memory it is not possible that he does not think he is,
but is unaware that he is recalling; for this is what recalling essentially
was.**—But if the movement of the thing occurs separately from the
movement of time, or if the latter occurs separately from the former,
then one does not recall.

Now, the movement of time is twofold. Thus, sometimes one does
not recall with an exact measure, {453a} for instance, that one did so
and so the day before yesterday, and, on the other hand, sometimes
one does recall with an exact measure; but one still recalls, even if it 1s
not by an exact measure; people usually say that they recall, but yet do
not know the exact time of occurrence, when they do not cognise the
quantity of time by an exact measure.

35 AB BE] Here and in the following Aristotle uses the article in the female gender
in front of the letters. This shows that he is either thinking of the letters strictly as
“movements” or, in the context of the diagram he is drawing, as “lines”. Movements
are, I believe, the more probable reference.

36 “for this is what recalling essentially was”] For the definition, cf. 452a10-12.
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It has been stated already in the previous discussions that the people
who are good at remembering are not the same as those who are
good at recollecting. And remembering differs from recollecting not
concerning time, but in the fact that a lot of other animals also partake
in remembering, but so to speak none of the known animals partake
in recollecting, except man. Now, the reason 1s that recollecting is like
a sort of deduction; for the man who 1s recollecting deduces that he
has previously seen or heard or experienced something of this sort, and
this 1s like a sort of search. But this belongs naturally only to those who
also possess the faculty of deliberation; for deliberating is also a sort of
deduction.

Now, that the affection is something corporeal, and that recollection
is a search for an image in something of a corporeal type, 1s proved by
the fact that some people are bothered when they cannot recollect,
even though they focus their thought extremely hard, and are still
bothered even when they are no longer trying to recollect; this is the
case especially with melancholics, since they are particularly moved
by images. Now, the reason why they are not capable of recollecting
is that, just as those who throw a stone are no longer capable of
stopping it, so also the man who 1s recollecting and hunting an item
moves something corporeal in which the affection is found. And the
men that happen to have moisture around the area concerned with
sensation are especially bothered; for when the moisture has been
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moved, it 1s not easily stopped, until what is sought arrives and the
movement takes a straight course.’” This is also the reason why angers
and fears, when they have moved something corporeal, do not stop
even when the subjects set up countermovements, but set up their own
countermovement in the same direction. The affection also resembles
the names, tunes, and arguments, whenever one of them has been very
much on our lips; for even when we have stopped and do not want to
continue, the song or the argument comes back once again.

Now also those who have larger upper parts, that is, {453b} dwarfish
people, have weaker memories than people for whom it is the other way
around, because the former have a heavy load on their faculty of sense,
and because their movements are from the beginning not capable of
staying but become dispersed, and because they cannot easily follow a
straight course in recollecting. The very young and the very old, on the
other hand, have weak memories because of the movement (the latter
being in decay, the former in much growth); furthermore, little children
are, until they have progressed in age, also dwarfish.

This, then, 1s our description of memory and remembering, what
their nature 1s and by which part of the soul animals remember; and of
recollecting, what it 1s, how it occurs, and the reason for it.

37 “takes a straight course”] Either Aristotle still has some physiological speculations
in mind, or, perhaps more likely (see 453b3—4), “straight course” refers to a regular
series of images that will eventually produce the desired result.



